
Глава 558: Консорт Лянь (1)

Когда Хэ Ин и ее дочь ушли, Чу Лянь повернулась и посмотрела на Хэ Санланга с широкой
улыбкой на лице. Она заморгала своими яркими миндалевидными глазами, заставляя ледяное
лицо Хэ Санланга смягчиться.

Он громко сглотнул, а затем положил ложку и всерьез спросил: «Что случилось?»

Раздался колокольный смех Чу Лянь. «Я этого не ожидала! Вы были действительно
впечатляющим.»

Хэ Санланг почувствовал, что его жена говорит глупости: когда он когда-нибудь был
впечатляющим?

Несмотря на такие мысли, он все еще был в приподнятом настроении от похвалы Чу Лянь.

Своим обычным способом цундере он фыркнул и сказал: «Итак, вы наконец поняли, насколько
удивителен ваш муж?»

Чу Лянь усмехнулась. Она сдержала свои возражения и проявила редкое согласие: «Да, я
только что поняла это. Вы ооочень удивительны, теперь я буду слушать все, что вы говорите!»

В этот момент сияющая Старшая Служанка Чжун вошла в комнату с миской тоника в руках:
«Третья Молодая Мадам, пора пить лекарство».

После того, как Чу Лянь пила один и тот же суп в течение многих дней, у нее было желание
рвать только от одного его запаха. Она встала с намерением уйти, но Хэ Санланг схватил ее за
маленькое запястье.

«Выпейте тоник. Вы забыли, что только что сказали?»

Чу Лянь хотела избить себя до смерти. Она только что выстрелила себе в ногу! Кто ее дергал за
язык? Почему она дала такое обещание своему сумасшедшему мужу?!

Она вырыла яму и прыгнула прямо в нее!

Не было никакого способа обойти это. У нее здесь не было морального превосходства, поэтому
у нее не было другого выбора, кроме как выпить тоник на одном дыхании.

......



Тьма обрушилась на столицу, но императорский дворец оставался великолепным зрелищем под
бледным светом луны, пропитанный богатством и величием.

Самый высокий зал во дворце являлся доказательством высшей власти.

В тот момент, когда принц Цзинь покинул зал Циньчжэна, евнух подбежал с улыбкой.

Лазурные глаза принца Цзинь упали на евнуха, но было трудно сказать, были ли какие-либо
эмоции в их глубинах.

Однако на радость евнуха это не повлияло. Когда он подбежал к принцу Цзинь, он сначала
глубоко поклонился, а затем тепло объявил: «Четвертый Принц, Консорт Лянь пригласила вас
на ужин!»

Евнух в темно-красной мантии был доверенным слугой Консорта Лянь. Его звали Лю Буйон,
ему было почти сорок. Когда принца Цзинь воспитывали в Чэнсян-Холле, этот евнух уже
работал там, так что можно сказать, что он наблюдал, как принц Цзинь вырос.

Принц Цзинь ответил не сразу. Он стоял на белоснежных ступеньках Зала Циньчжэн, глядя на
Лю Буйона и морщины, которые начали появляться на его лице.

Лю Буйон внезапно почувствовал, как по его спине пробежал холодок. На его лице появился
оттенок шока и растерянности. Он не понимал, почему нежного Четвертого Принца вдруг
стало так трудно читать.

Пока Лю Буйон был ошеломлен взглядом принца Цзинь, он услышал его голос:

«Веди меня туда».

Как только эти слова были произнесены, Лю Бюйон почувствовал, как петля на его сердце
ослабла, и его беспокойство ушло. Он хотел проверить настроение принца Цзинь, но не посмел
взглянуть на принца из-за своих недавних страхов. Таким образом, он опустил голову, согнул
спину и повел Четвертого Принца.

Когда они подошли ко входу в зал Чэнсян, принц Цзинь увидел на расстоянии высокую худую
фигуру, стоящую в коридоре.

Мужчина прислонился спиной к главному входу в зал Чэнсян, и из-за него потускнел тусклый
свет заката, образуя теплый ореол света. К сожалению, принцу Цзинь было слишком темно,
чтобы разглядеть выражение его лица.

Этот силуэт принадлежал тому, кто был наиболее знаком с принцем Цзинь. Это был второй



принц, который вырос рядом с ним - нет, подожди, он уже стал наследником с тех пор, как
скончался старший принц. Этот человек стал нынешним наследным принцем.

В прошлом принц Цзинь мог сразу подняться и нежно позвать своего Второго брата, но на этот
раз он не мог заставить себя сказать это.

Кто бы мог подумать, что Консорт Лянь, женщина, которую он уважал, как и его собственная
мать, окажется виновником смерти его матери!

Супруга Лянь была даже кузиной его матери!
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